ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για την οικονομική, βιομηχανική και τεχνολογική συνεργασία"
Προς τη Βουλή των Ελλήνων
1. Στις 18 Μαΐου 1992 υπεγράφη στα Ιεροσόλυμα, μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ, Συμφωνία οικονομικής, βιομηχανικής και τεχνολογικής συνεργασίας.

2. Η Συμφωνία αυτή σκοπό έχει να εξασφαλίσει την ανάπτυξη των οικονομικών σχέσεων της Ελλάδας με το Ισραήλ.

3. Στόχος της Συμφωνίας είναι η ανάπτυξη της οικονομικής, βιομηχανικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών, σε τομείς κοινού ενδιαφέροντος και προς το αμοιβαίο όφελος.

Η Συμφωνία περιλαμβάνει προοίμιο και έξι άρθρα, είναι δεκαετούς διάρκειας, σιωπηρά ανανεώσιμη για περαιτέρω δεκαετείς περιόδους και περιλαμβάνει τους στόχους και τομείς συνεργασίας, καθώς και τα μέσα για την πραγματοποίηση της.
Ειδικότερα:
Άρθρο 1: Περιγράφονται οι στόχοι της συνεργασίας.
Άρθρο 2: Περιγράφονται ενδεικτικά οι τομείς συνεργασίας που ενδιαφέρουν ιδιαίτερα τις δύο πλευρές.
Άρθρο 3: Προβλέπονται τα μέσα και οι μέθοδοι για την υλοποίηση και διευκόλυνση της συνεργασίας.
Άρθρο 4: Αφορά ειδικότερα την ανάπτυξη της τεχνολογικής συνεργασίας.
Άρθρο 5: Προβλέπει τη σύσταση Μικτής Επιτροπής, η οποία σκοπό έχει την εξασφάλιση της εφαρμογής της Συμφωνίας.
Άρθρο 6: Τελικό άρθρο προβλέπει τα της θέσεως σε ισχύ, διάρκειας και καταγγελίας της Συμφωνίας.
Θέτοντες τα ανωτέρω υπόψη της Βουλής, εισηγούμεθα την ψήφιση του σχεδίου νόμου.
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ Κ. Παπούλιας ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ Αλ. Παπαδόπουλος
ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ
Δ. Φατούρος
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ,
Ι
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Κ. Λαλιώτης
Αθήνα, 20 Απριλίου 1994 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ Ι. Παπαντωνίου ΓΕΩΡΓΙΑΣ Γ. Μωραΐτης
ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ
Γ. Κατσιφάρας
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟΥ
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ
"Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για την οικονομική, βιομηχανική και τεχνολογική συνεργασία"
Άρθρο πρώτο
Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως του Κράτους του Ισραήλ για την οικονομική, βιομηχανική και τεχνολογική συνεργασία που υπογράφηκε στα Ιεροσόλυμα στις 18 Μαΐου 1992, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:
ΣΥΜΦΩΝΙΑ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΟΥ
ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ ΙΣΡΑΗΛ ΠΑ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ,
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ
Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση του Κράτους του Ισραήλ,
Επιθυμώντας να προωθήσουν την ανάπτυξη της οικονομικής, βιομηχανικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ τους επί τη βάσει της ισότητας και προς το αμοιβαίο όφελος,
Αναγνωρίζοντας τη σπουδαιότητα των μακροπρόθεσμων μέτρων για την επιτυχή ανάπτυξη της μεταξύ τους συνεργασίας και της ενίσχυσης των μεταξύ τους δεσμών σε διάφορα επίπεδα και ιδίως στο επίπεδο των οικονομικών παραγόντων τους,
Έχοντας υπόψη τη Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος και του Ισραήλ, καθώς και τα πρόσθετα Πρωτόκολλα της Συμφωνίας αυτής,
ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: ΑΡΘΡΟ 1
1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, στα πλαίσια της αντίστοιχης νομοθεσίας τους και λαμβανομένων υπόψη των διεθνών τους υποχρεώσεων, θα καταβάλουν κάθε προσπάθεια για την ανάπτυξη και την ενίσχυση της οικονομικής, βιομηχανικής και τεχνολογικής συνεργασίας σε όσο το δυνατό ευρύτερη βάση, σε όλους τους τομείς που θα θεωρηθούν αμοιβαίου ενδιαφέροντος και οφέλους.

2. Η συνεργασία αυτή αποβλέπει ειδικότερα:

· στην ενίσχυση και διεύρυνση των οικονομικών δεσμών μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών,

· στο άνοιγμα νέων αγορών,

· στην ενθάρρυνση της συνεργασίας μεταξύ οικονομικών παραγόντων, περιλαμβανομένων των μικρομεσαίων  επιχειρήσεων,  με  σκοπό  την  προώθηση  των εμπορικών συναλλαγών, των επενδύσεων, των συμφωνιών παροχής αμοιβών δικαιωμάτων χρήσεως και άλλων μορφών συνεργασίας μεταξύ τους.

ΑΡΘΡΟ 2
1. Η συνεργασία που προβλέπεται στο άρθρο 1 περιλαμβάνει ιδίως τους ακόλουθους τομείς:
· βιομηχανία,

· ναυπηγικές κατασκευές και επισκευές,

· γεωργία, συμπεριλαμβανομένης της αγροτικής βιομηχανίας,

· κατασκευαστικές και οικοδομικές δραστηριότητες,


μεταφορές, συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων μεταφορών,

· τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες,

· τουρισμό,

· επαγγελματική εκπαίδευση,

· άλλους τομείς υπηρεσιών αμοιβαίου ενδιαφέροντος.

2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα προβαίνουν σε διαβουλεύσεις προκειμένου να εντοπίσουν τους τομείς προτεραιότητας στη συνεργασία τους, καθώς επίσης και νέους τομείς οικονομικής, βιομηχανικής και τεχνολογικής συνεργασίας.
ΑΡΘΡΟ 3
1.
Η οικονομική και βιομηχανική συνεργασία που πρoβλέπεται στην παρούσα Συμφωνία θα πραγματοποιηθεί, ιδίως, επί τη βάσει συμφωνιών και συμβολαίων μεταξύ ελληνικών και ισραηλιτικών επιχειρήσεων, οργανισμών και εταιριών, σύμφωνα με τη νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους.
2.
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα καταβάλουν κάθε προσπάθεια για να διευκολύνουν τη δραστηριότητα αυτή με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για την οικονομική αι βιομηχανική συνεργασία, ιδίως δε: -

με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για επενδύσεις,
· με τη διευκόλυνση της ανταλλαγής εμπορικών και οικονομικών πληροφοριών,

· με τη διευκόλυνση ανταλλαγών και επαφών μεταξύ των οικονομικών τους παραγόντων,

· με τη διευκόλυνση της διοργάνωσης πανηγύρεων, εκθέσεων, συμποσίων κ.λπ.,

· με την οργάνωση δραστηριοτήτων για την προώθηση του εμπορίου.

ΑΡΘΡΟ 4
Τ. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα δημιουργήσουν ευνοϊκές συνθήκες για την ανάπτυξη της τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ τους, καθώς και μεταξύ των αντίστοιχων οργανισμών ή επιχειρήσεων τους, σύμφωνα με τις εθνικές τους προτεραιότητες και σύμφωνα με τη νομοθεσία τους.
2. Η συνεργασία αυτή μπορεί να έχει τη μορφή, μεταξύ άλλων:
· επεξεργασίας κοινών ερευνητικών προγραμμάτων,

· οργανώσεως επισκέψεων και μορφωτικών ταξιδιών για ειδικευμένες αντιπροσωπείες,

· οργάνωση επιμορφωτικών προγραμμάτων σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος,

· παροχής τεχνικής και επιστημονικής τεχνογνωσίας,

· συγκλήσεως συμποσίων και συναντήσεων.

ΑΡΘΡΟ 5
1. Συνιστάται Μικτή Επιτροπή με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της παρούσας Συμφωνίας.

2. Η Μικτή Επιτροπή απαρτίζεται από εκπροσώπους των Συμβαλλόμενων Μερών και θα συνέρχεται κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε Μέρους σε τόπο και χρόνο που θα συμφωνείται από κοινού, δια της διπλωματικής οδού.

3. Η Μικτή Επιτροπή θα προβαίνει σε επισκόπηση της προόδου που έχει πραγματοποιηθεί για την υλο ποίηση των στόχων της παρούσας Συμφωνίας και θα διατυπώνει, αν απαιτείται, συστάσεις για την εφαρμογή της.

ΑΡΘΡΟ 6
1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα που ακολουθεί την ημερομηνία κατά την οποία τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα γνωστοποιήσουν προς άλληλα ότι ολοκληρώθηκαν οι νόμιμες διαδικασίες για το σκοπό αυτόν. Θα παραμείνει σε ισχύ για μία περίοδο δέκα (10) ετών.
2. Εκτός εάν το ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη καταγγείλει τη Συμφωνία τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν από την ημερομηνία λήξεως ισχύος της, η παρούσα Συμφωνία θα παρατείνεται σιωπηρώς για δεκαετείς περιόδους. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαίωμα να καταγγείλει τη Συμφωνία, κατόπιν ανακοινώσεως τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν από την ημερομηνία λήξεως της τρεχούσης περιόδου ισχύος.

3. Όσον αφορά συμφωνίες και συμβάσεις που συνήφθησαν μεταξύ οικονομικών παραγόντων των δύο Μερών, βάσει της παρούσας Συμφωνίας, τα προηγούμενα άρθρα θα εξακολουθήσουν να ισχύουν για μια περαιτέρω δεκαετία.

Έγινε εις διπλούν, στα Ιεροσόλυμα την 18η Μαΐου 1992, που αντιστοιχεί στην δέκατη πέμπτη ημέρα του IYAR 5752, στην ελληνική, εβραϊκή και αγγλική γλώσσα και όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση διαφοράς ως προς την ερμηνεία υπερισχύει το αγγλικό κείμενο.
ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ
ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
ΙΣΡΑΗΛ
(υπογραφή)
(υπογραφή)
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- HETOPOPEG, CUUNEPIAGHBAVOHEVWV TWV BaAGOoIWY
UETAPOPWY,

~ TPaNEeIKEG, QCPAAICTIKEG Kal GAAEG XPNUATOTHOTW-
TIKEG UTINPEOIEG,

- TOUPLOUO,

- eNAyYEAUATIKA EKMaideuon,

- GAAoug TolElg urmpeoiyv apolBaiou evBIaPEPOVTOG,.

2. Ta ZupBaAAdueva Mépn Ba npofaivouv oe &a-
BOUAEUOEIG TIPOKEWEVOU va EVIONICOUV TOUG TOMEIQ
npoTepaAOMTAG 0T ouvepyacia Toug, kabweg eniong
Kal VEOUG TOUEIG OIKOVOMIKNG, Blopnxavikig kat Texvo-
AOYIKNG ouvepyaoiag.

APOPO 3

1. H olkOoVOLIKY| Kal BIOENXAVIKY) ouvepYaaia nou npo-
BAéneTal oMV Napouca Zupgpwvia Ba npaypatoroneel,
Biwg, eni m Bacel ocuupwvidv Kat cupBoAaiwv peTagl
EANMVIKOV KOl LOPANAITIKOV ETIXEPTIOEWY, OPYAVIOP@DV
KOl ETAIPIOV, OUHPWVa e T vouodeoia kGBe ZupBai-
Aouevou Mépoug.

2. Ta ZupBaAidpeva Mépn Ba kataBaiouv kaBe npo-
ondbeia yia va SleukoAuvouv ™ OpacedéIA auUTH
HE T dnuioupylia sUVOIKGOV CUVENK®MV YA TNV OIKOVOHIKY|
Kat Blounxavikr} cuvepyaoia, 15iwg Se:

- ge ™ dnuioupyia EUVOIKMY CUVBNKAV Yia ENEVOUCELS,

- He ™ dieukOAuvon TG AVTAAAGYNG ERITOPIKWV Kat
OIKOVOUIKGMV TIANPOPOPLDY,

- He ™ SleukOAuvan avTaAAQY®V KAl ENaPWV petaty
TWV OIKOVOUIK@DV TOUG Mapayoviwy,

- He m dieukdAuvon ™G Stopyavwong Navnyupewv,
ekBEoewv, oupnooiwv K.AmM.,

- MEe TNV opYAvwon SpacmplomTwy yia Ty Npow-
énon Tou gunopiou.

APOPO 4

1. Ta ZupBaAAéueva Mépn Ba dnpoupyRoouV EUVOL-
KEG OUVONKEG YiIa TV avantugn g TEXVOAOYIKAG ou-
vepyaciag petatl Ttoug, Kabwg kat petaty Twv avri-
OTOXWV OPYAVIOHGV T} ETRXEPNOEDYV TOUG, OUUPWVA HE
TG €OVIKEG TOUG MPOTEPAIOTNTES Kal oUNPWVA PE T
vopoBeoia toug.

2. H ouvepyaocia aum) pnopei va £xer m popen,
HeTAED GAAWV:

- enefepyaoiag Koviv EPEUVNTIKWV TIPOYPAHHATWV,

- OPYAVWOEWG EMOKEPEWY KAl HOPPWTIKWV TaEIdiwv
Yia I0IKEUPEVEG QVTITIPOOWIEIEG,

- OPYavWOon EMUOPPWTIKAOV TIPOYPAUHATWY OE TOUEIG
ayoiBaiou evilaPePOVTOG,

- MapoXNG TEXVIKAG KAl EMOMUOVIKAG TEXVOYVWaiag,

~ OUYKARJOEWG CUUTIOCIV KAl CUVAVITIOEWY.

APOPO 5

1. Zuviotadtat MikT) Enitponn) pe okomnd tnv eEaopa-
ANOn MG £PAPUOYAG TNG Mapouoas Zuppwviag.

2. H Mikm| Erutpory anapTifeTtal anod eKnpoownous
Twv ZupBaiAduevov Mepav kal Ba uvEpPXETAlL KATOTIV
amoewg onowudninote Mépoug oe Té6MO Kat xpovo
rnou 6a cuugwveital ané Kowvou, &ia TG SMMAWUATIKAG
odou.

3. H Mkt Emtpory 8a npofaivel oe emokéTMON
mg npoddou Tou £xet payparonomnBei yia mv ulko-
noinon Twv oTOXWV TG napolcag Zupgpuwviag kat Ba
datunovel, av anaiteital, CUCTACEIS YA TNV EGAPHOYT|
me.

APOPO 6

1. H napouoca Zupgwvia TiBeTat oe oXU ™V Tip®OT
nuépa tou SeUTEPOU HRVA TIOU AKOAOUBEL TNV nuePO-
unvia kard mv onoia ta upBaiAopeva Mépn Ba yvw-
oTonomoouv MPog AAAnAa 6Tt oAokAnpwOnkav ot vo-

2

peg dadikaoieq yia To okomod autév. Oa mapapeivet
ot oYU yia pia nepiodo déka (10) eTmv.

2. EKt6g €dv 10 éva amnod ta ZupPaidopeva Mépn
katayyeilet m Zuppwvia Touhaxiotov &€ (6) uriveg nptv
and v nuepounvia Angewg 1oXUOG MG, n Tapouoa
Supguvia 8a napateiveTal CLWNMNPXG Yo SEKAETEIG TE-
plodoug. Kabe ZupBaAliduevo Mépog diampel 1o O1-
Kaiwpa va KatayyeiAel ™ Zuppwvia, KAToTUV aQvakol-
VIOEWG TOUAAxIoToV EEL (6) prjveg mplv ané v nue-
pounvia AEEwg MG TpEXOUONG TEPLODOU 10XUOG.

3. 'Ooov apoph oupPwvieq kal CUUBACELG TTOU OUVY—-
POBnoav PeTatl OKOVOUIKWV TIapayovTwv Twv duo Me-
pav, Baoel MG Napouoag Iuppwviag, Ta mponyouueva
GpBpa Ba eEakoAoubricouv va oXUOUV Yia Uia Mepat-
Tépw dekaeTia.

‘Eytve g1 dinhovv, ota lepocdAupa myv 18n Maiou
1992, mou avTioTolXel oV &&KaTn MEUTTN NUEpa Tou
IYAR 5752, omyv gAAnviky, eBpdikni kat ayyAikn YAwooa
kal OAa ta Keipeva elvar e€ioou auBevTika. Ze neplrTwon
Stlapopdq wg nMpog my epunveia uneploxuel To ayyAiké
KElUeVO.

FA THN KYBEPNHZH
THZ EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ
(urtoypagr)

MA THN KYBEPNHZH
TOY KPATOYZ TOY
IZPAHA

(unoypagn)

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE STATE
OF ISRAEL ON ECONOMIC, INDUSTRIAL AND
TECHNOLOGICAL COOPERATION

The Gonverment of the Hellenic Republic and the
Government of the State of lIsrael, hereinafter
referred to as "the Contracting Parties”,

Desiring to promote the development of economic,

"industrial and technological cooperation between

them in areas of mutual interest on the basis of
equality, mutual benefit and reciprocity,

Recognizing the importance of long term
measures for the successful development of the
cooperation and the strengthening of ties between
them at various levels and in particular at the level
of their economic operators,

Having regard to the Agreement between lIsrael
and the European Economic Community and its
additional protocols,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Article 1

1. The Contracting Parties shall, within the frame-
work of their respective laws and regulations and
taking into account their international obligations,
make every effort to develop and strengthen
economic, industrial and technological cooperation,
on as broad a basis as possible, in all fields deemed
to be in their mutual interest and benefit.

2. Such cooperation shall be aimed in particular at:

- strengthening and diversifying economic links
between the Contracting Parties,

- opening up new markets,

- encouraging cooperation between economic
operators, including small and medium sized enter-
prises, with a view to promote commercial ex-
changes, investments, joint ventures, licensing
agreements and other forms of cooperation be-
tween them.
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Article 2

1. The cooperation provided for in Article 1, shall
extend in particular in the following sectors:

- industry,
ship-building and ship repairing,
agriculture, including agro-industry,
construction and housing,
transport, including maritime transport,

- banking, insurance and other financial services,

- tourism,

- vocational training and management training,

- other service activities of mutual interest.

2. The Contracting Parties shall consult in order
to identify the priority sectors in their cooperation
as well as new sectors of economic, industrial and
technological cooperation.

Article 3

1. The economic and industrial cooperation pro-
vided for in this Agreement, shall be carried out,
mainly, on the basis of agreements and contracts
between Greek and Israeli enterprises, organisa-
tions and firms, according to the legislation of each
Contracting Party.

2. The Contracting Parties shall make every effort
to facilitate this activity by creating favourable
conditions for economic and industrial cooperation,
in particular by:

- developing a favourable climate for investment,

- facitilating the exchange of commercial and
economic information,

- facilitating the exchanges and contacts between
their economic operators,

- facilitating the organisation of fairs, exhibitions,
symposia etc.,

- encouraging trade promotion activities.

Article 4

1. The Contracting Parties shall create favourable
conditions for the development of technologic co-
operation between them, as well as between their
respective organisations or firms according to their
national priorities and in accordance with their legi-
slation.

2. This cooperation may take the form of, among
others:

- the elaboration of common research pro-
grammes,

- the organisation of visits and study tours for
specialised delegations,

- the organisation of training programmes in fields
of mutual interest,

- the provision of technical and scientific expertise,

~ the convening of symposia and meetings.

Article 5

1. A Joint Committee shall be set up, with the aim
of ensuring the implementation of this Agreement.

2. The Joint Committee shall be composed of
representatives of the Contracting Parties and shall
meet at the request of either Party, at a place and
time to be mutually agreed upon, through diplomatic
channels.

3. The Joint Committee shall review the progress
made towards achieving the objectives of this
Agreement and, if necessary, formulate recommen-
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dations for its implementation.
Article 6

1. This Agreement shall enter into force,on the
first day of the second month following the date on
which the Contracting Parties notify each other that
the legal procedures, necessary to this end, have
been completed. It shall remain in force for a period
of ten years.

2. Unless notice of termination has been given by
either Contracting Party at least six months before
the date of expiry of its validity, this Agreement
shall be extended tacitly for periods of ten years,
each Contracting Party reserving the right to
terminate the Agreement upon notice of at least six
months before the date of expiry of the current
period of validity.

3. In respect of agreements and contracts con-
cluded between economic operators of the two
Parties on the basis of this Agreement the foregoing
Articles shall continue to be effective for a further
period of ten years from that date.

Done in duplicate, in Jerusalem on 18 May 1992
which corresponds to fifteenth day of IYAR 5752, in
the English, Hebrew and Greek languages, all texts
being equally authentic. In case of divergency of
interpretation the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC OF THE STATE OF
REPUBLIC ISRAEL

(signature) (signature)

‘ApBpo SeuTepo

Ta MpwTOKOAAG - TPAKTIKA mou katapTtilovial oe
EKTEAEON ™G Zupguwviag and T Mikm Emrporny tou
apBpou 5 autig, eykpivovrtal e Kown npdEn Twv ap-
podiwv Kata nepintwon Ynoupyhv.

‘ApBpo T1pito
H oxUg Tou véuou autoU apxilel and mm dnuocieuor
tou omv Epnuepida g KuBepvrioewg kat TG Zup-
PuWViag nou KUpGVETAL arod myv OAOKARPWON Twv npoil-
noBEcEwvV Tou Gpbpou 6 authg.

Abriva, 20 Anplhiou 1994

Ol YNOYPIOi
EZQTEPIKQN EONIKHZ OIKONOMIAZ
K. NanouAiag I. Nanavtwviou
OIKONOMIKQN FEQPIIAZ
AA. Manadénoulog . Mwpaimg
EONIKHZ MNAIAEIAZ EMNOPIKHZ
KAl ©PHIKEYMATQN NAYTIAIAZ

A. ®aroupog . Karowpdapag

NMEPIBAAAONTOZ,

XQPOTAZIAZ KAl

AHMOZION EPIQN
K. Aaliomg

BIOMHXANIAS, ENEPFEIAZ
KAl TEXNOAOTIAZ
KAl EMMOPIOY
K. Znuimg

META®OPQN KAl
ENIKOINQNIQN
I. Xapahdaurnoug





Άρθρο δεύτερο
Τα πρωτόκολλα - πρακτικά που καταρτίζονται σε εκτέλεση της Συμφωνίας από τη Μικτή Επιτροπή του άρθρου 5 αυτής, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση Υπουργών.
Άρθρο τρίτο
Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 6 αυτής.
Αθήνα, 20 Απριλίου 1994 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ Κ. Παπούλιας
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ Αλ. Παπαδόπουλος
ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ Δ. Φατούρος
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ Κ. Λαλιώτης
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ Ι. Παπαντωνίου
ΓΕΩΡΓΙΑΣ Γ. Μωραΐτης
ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ
ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ
Γ. Κατσιφάρας
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟΥ Κ. Σημίτης
ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ Ι. Χαραλάμπους
ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)
στο σχέδιο νόμου " Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ νια την οικονομική, βιομηχανική και τεχνολογική συνεργασία"
1.
Στο άρθρο 4 της Συμφωνίας προβλέπονται ορισμένες δραστηριότητες για την ανάπτυξη της τεχνολογικής συνεργασίας, όπως οργάνωση επισκέψεων και μορφωτικών ταξιδιών, σύγκληση συμποσίων, οργάνωση επιμορφωτικών  προγραμμάτων,  οι οποίες,  εφόσον πραγματοποιηθούν, είναι πιθανό να προκαλέσουν δα πάνες για το Ελληνικό Δημόσιο, ακαθόριστου ύψους.
Εκτιμάται πάντως, ότι η δαπάνη αυτή θα ανέλθει στο ποσό των δρχ. 10.000.000 περίπου, κατά το χρόνο πραγματοποιήσεως της.
2.
Στο άρθρο 5 της Συμφωνίας προβλέπεται η σύσταση Μικτής Επιτροπής που θα εποπτεύει την εφαρμογή της Συμφωνίας και θα συνέρχεται όταν το ζητήσει Συμβαλλόμενο Μέρος, σε τόπο που θα συμφωνηθεί από κοινού:
α) Στην περίπτωση που η συνάντηση πραγματοποιηθεί στο Ισραήλ, η δαπάνη μετάβασης της ελληνικής αντιπροσωπείας υπολογίζεται σε 1.500.000 δρχ. περίπου.
β) Στην περίπτωση που η συνάντηση πραγματοποιηθεί στην Αθήνα, η δαπάνη φιλοξενίας της ξένης αντιπροσωπείας υπολογίζεται σε 700.000 δρχ. περίπου.
3.
Και στις δύο περιπτώσεις η δαπάνη θα βαρύνει τον Προϋπολογισμό του Υπουργείου Εξωτερικών του οικείου οικονομικού έτους.
Αθήνα, 20 Απριλίου 1994 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ Κ. Παπούλιας
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ Αλ. Παπαδόπουλος
ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ Δ. Φατούρος
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ Κ. Λαλιώτης
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ Ι. Παπαντωνίου
ΓΕΩΡΓΙΑΣ Γ. Μωραΐτης
ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ
ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ
Γ. Κατσιφάρας
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟΥ Κ. Σημίτης
ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ Ι. Χαραλάμπους
Αριθ. 45/26/1994 ΕΚΘΕΣΗ Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)
στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εξωτερικών "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για την οικονομική, βιομηχανική και τεχνολογική συνεργασία"
Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ, που υπογράφηκε στα Ιεροσόλυμα στις 18 Μαΐου 1992.
1.
Με τις διατάξεις της πιο πάνω Συμφωνίας προβλέπονται μεταξύ άλλων και τα εξής:
α. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να αναπτύξουν και να προωθήσουν τη μεταξύ τους συνεργασία στο χώρο της οικονομίας, βιομηχανίας και τεχνολογίας με τη διεύρυνση των οικονομικών δεσμών, το άνοιγμα νέων αγορών και την ενθάρρυνση της συνεργασίας των επιχειρήσεων και ειδικότερα στη βιομηχανία, στις ναυπηγικές κατασκευές και επισκευές, στη γεωργία, στις οικοδομικές και κατασκευαστικές δραστηριότητες, στις μεταφορές, στον τουρισμό, στις τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες και στην επαγγελματική εκπαίδευση. Οι τομείς προτεραιότητας της εν λόγω συνεργασίας θα προσδιορίζονται με διαβουλεύσεις (άρθρα 1 και 2 Συμφωνίας).
β. Η οικονομική και βιομηχανική συνεργασία θα πραγματοποιηθεί με την υπογραφή συμβολαίων και συμφωνιών μεταξύ των επιχειρήσεων, οργανισμών και εταιρειών των δύο Μερών. Προς το σκοπό αυτό θα καταβληθεί προσπάθεια δημιουργίας ευνοϊκών όρων για επενδύσεις, ανταλλαγές και επαφές μεταξύ των οικονομικών παραγόντων κ.λπ. (άρθρο 3 Συμφωνίας).
γ. Η ανάπτυξη της τεχνολογικής συνεργασίας πραγματοποιείται σύμφωνα με την εσωτερική νομοθεσία των Μερών με την επεξεργασία και οργάνωση κοινών ερευνητικών και επιμορφωτικών προγραμμάτων, επισκέψεων και μορφωτικών ταξιδιών, σύγκληση συμποσίων και συναντήσεων αντιπροσωπειών (άρθρο 4 Συμφωνίας).
δ. Συνιστάται Μικτή Επιτροπή από εκπροσώπους των Συμβαλλομένων Μερών που θα συνέρχεται, κατόπιν αιτήσεως ενός των Μερών, σε τόπο και χρόνο που θα συμφωνείται αμοιβαία, με έργο της την εξέταση της προόδου της Συμφωνίας (άρθρο 5 Συμφωνίας).
2.
Ορίζεται ο χρόνος ενάρξεως, καθώς και η διάρκεια ισχύος της κυρούμενης Συμφωνίας (άρθρο 6 Συμφωνίας).
Από τις διατάξεις της κυρούμενης Συμφωνίας προκαλούνται τα ακόλουθα οικονομικά αποτελέσματα σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού:
· Για κάθε σύγκληση των Μελών της Μικτής Επιτροπής στην Ελλάδα προκαλείται δαπάνη δρχ. 700.000, περίπου, (έξοδα παραμονής και φιλοξενίας των ξένων αντιπροσώπων), στο δε Ισραήλ δρχ. 1.500.000, περίπου (έξοδα μετάβασης,  παραμονής και αποζημίωσης των Ελλήνων αντιπροσώπων).

· Ακαθόριστη ετήσια δαπάνη από την οργάνωση επισκέψεων, μορφωτικών ταξιδιών, επιμορφωτικών προγραμμάτων, εκθέσεων, πανηγύρεων και συμποσίων, το ύψος της οποίας εξαρτάται από το χρόνο και τον τόπο που θα πραγματοποιηθεί. Πάντως, εκτιμάται ότι η δαπάνη αυτή θα ανέλθει στο ποσό των δρχ. 10.000.000 περίπου, κατά το χρόνο πραγματοποίησης της.

Αθήνα, 6 Απριλίου 1994
Ο Γενικός Διευθυντής α.α.
Χαράλαμπος Στ. Λαγός
